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Oco6eHHOCTH NPUMEHEeHUs epeBoAYECKHX CTPaTerui npu nepepoje
ABTOPCKUX HEOJIOTU3MOB M OKKa3MOHA/JIU3MOB B 2)KaHpe Hay4YHO# paHTacTUKM (HA
MaTepuaJie poMaHa-aHTUyTonuu Ongoca Xakcau «O ZUBHbBIA HOBBIA MUDP»)

Features of the Use of Translation Strategies When Translating Author’s
Neologisms and Nonce Words in the Science Fiction Genre (Based on the Dystopian
Novel “Brave New World” by Aldous Huxley)

AHHOTALMA.

OfHOU U3 caMbIX pacHpOCTPaHEHHBIX MPO6JieM, C KOTOPbIMU CTaJKUBAETCS MepeBOSUYUK
XyZ0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB, sIBJSETCS IepeBOoJ, aBTOPCKUX HeoJsoruaMoB. OJHUM U3
»KaHPOB, [IJI1 KOTOPBIX IOC/JeJHUE OCOOEHHO XapaKTepHbl, BJSETCA >XaHp Hay4dHOH
daHTacTUKU. ABTOpbI IPOU3BE/JIeHUN B JAHHOM KaHpe 3a4acTyl0 NpUOerarwT K CO3aHUI0
«IICEBJOTEPMUHOB» MO 006paslly TEPMUHOJIOIMYECKUX €JUHHUL, TUMUYHBIX JJIs f3bIKa
Hay4YHOH (aKaZeMHUYeCcKOoU) Npo3bl.

TpyaHOCTh nepeBo/ia TaKUX JIEKCUUECKUX €JUHUIL] B TOM, UTO NepeBOJYUKY HEOOXOJUMO
COXPaHUTB MparMaTH4YeCKy0 UHTEHLMIO OPUTHHAJIa B CUTyallM1, KOT/la JieKceMa He UMeeT
dbaKkTHUUeCcKOro JeHOTaTUBHOTO 3HAY€EeHHS.

B naHHOHM cTaTbe paccMaTpUBAIOTCS TaKWe IepeBOjYeCKHe CTpaTeruu (JieKchuyeckue
TpaHchopMauuu) i Iepeflaud aBTOPCKOM  OKKA3MOHAJIbHOM  JIEKCHKH, Kak
KaJbKMpPOBaHWe, TpaHCJAUTepauuss W  TpaHcKpunnusa. B Xojge  ucciefoBaHuA
aHAJIM3UPYIOTCS KOHKpETHble NMpUMepbl NPUMeHeHUs 3TUX TpaHchopMauuid. OcHOBOM
JlOKJIa/la SABJSAIOTCA MaTeprasbl OPUTUHAIBHOTO poMaHa-aHTUyTonuu Onpoca Xakeau «O
JIUBHBIM HOBBIN MUP», @ TAKXKe ero pyCCKOSI3bIYHBIX IEPEBO/IOB.

[lomuMo wuccneoBaHUSA COOCTBEHHO JIEKCMUECKUX TpaHcpopMmaluui, B CTaTbe
NOJIHUMAETC BONpOC 06 onpejesieHUH CaMOM pacnpoCTPaHEHHOM CTpaTeruu Ajs
nepeBo/ia HEOJIOTM3MOB M OKKa3MOHA/IM3MOB B )KaHpe HayYHOU paHTaCTUKH.

KiroueBnle c10Ba: sekcuveckue mpaHcopmayuu; HayvHas aHmacmuka, Heos02U3Mbl;
OKKA3UOHA/U3Mbl; nepegodveckKue cmpamezuu.

ABSTRACT.

One of the most common problems faced by a translator of literary texts is the translation
of author’s neologisms. One genre for which neologisms are particularly characteristic is
science fiction. Authors of works in this genre often resort to creating "pseudo-terms"
based on the models of terminological lexicon typical for the language of scientific
(academic) prose.
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The difficulty of translating such lexical units is that the translator needs to preserve the
pragmatic intention of the original text in a situation where the lexeme has no actual
denotative meaning.

This article deals with such translation strategies (lexical transformations) for the
conveying of nonce words, such as loan translation, transliteration and transcription. In the
course of the study, specific examples of the using of these transformations are analyzed.
The article is based on materials from the original dystopian novel by Aldous Huxley
"Brave New World", as well as its Russian-language translations.

In addition to the study of lexical transformations, the article raises the question of
determining the most common strategy for translating neologisms and nonce words in the
science fiction genre.

Keywords: lexical transformations; science fiction; neologisms; nonce words; translation
strategies.

[Ilpy nmnepeBoZile HEOJOTM3MOB M OKKAa3MOHAaJIM3MOB IepeBOJYMKHU  BCerja
CTaJIKUBAJIMCh, CTAJKHUBAKOTCA U OYAYyT CTaJKUBATbCA C pAJOM TpyAHocTel. Jlerko
JloralaTbCsl, 4YTO 3TO CBA3aHO C TeM, YTO TaKHe JIeKCMYeCKHe eJWHMULbl He HMeKT
YCTOSIBIUMXCA 3KBUBAJIEHTOB, d UX J€HOTAaTUBHOE 3HaYeHHWe U IparMaTuyeckass MHTeH A
3aBUCAT UCKJIYUTEJBHO OT UX CO3JaTeJisl, a TOYHEe KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHHU 3THUM
co3zaTteseM ucnosb3oBaHbl. Kak numer ATl JIbikoB B cBoel paboTe «CoBpeMeHHas
pyccKasi JIEKCUKOJIOTUSl: PYCCKOe OKKa3WOHa/IbHOe CJI0BO», OKKa3HWOHaJIbHble CJI0Ba
BO3HUKAIOT M0/, BJIMAHUEM KOHTEKCTa [iJI OCYLeCTBJIEHUSA KaKOro-jJubo aKTyaJbHOTO
KOMMYHUKAlLlMOHHOTO 3aZaHusa [4, c¢. 55]. WHbIMUM cioBaMM, [aHHbIE JIeKCHYECKUe
eIMHMLb] 3249aCTYI0 ONPOCTY HEMIOHATHBI BHE NOPOAUBLIET0 UX KOHTEKCTA.

[IpsAMo celtyac MHOrMe MUpPOBbIE I3bIKM HAaXOAATCA B COCTOSSHUM TAaK Ha3bIBaeMOIro
«HEO0JIOTUYeCKOro 6yma», a HeoJiorus (Hayka O HeoJIOrM3Max) pa3BUBaeTCsl OBICTpee, YeM
KOT/ZIa-JIN00 U yKe SIBJISIETCS OJHOM U3 KJII0YEBbIX OTpac/el A3bIKO3HAHUS.

Ocob6eHHO 4acTO aBTOPCKHE HEeO0JIOTM3Mbl U OKKa3UOHAJIM3Mbl BCTPEYAOTCA B XKaHpe
Hay4yHOW (aHTAaCTUKH, TaK KaK B 3TOM >KaHpe OIHMCHIBAIOTCA CHUTyallUd, KOTOpbIe
HEBO3MOXXHbl B peasIbHOM [eHCTBUTEJBbHOCTH, HO NPU 3TOM OHHU JOJ/DKHBI Ka3aTbCsd
TMIIOTETUYECKHM BEPOATHBIMH, ABJIATBCA CAeJCTBUSAMH KaKUX-TO OTKPBITHM B HaykKe M
TexHuke. Kak oTMeuaer E. H. KoBTyH, «3a mnpejesaMu MNOCBUIKM NuUcaTeJb 00s13aH
NpUZEPKUBATHECA MAaKCUMaJbHOI'O NMPaBJONO0A00Us, COXpaHAS HETPOHYTBIM NPHUBBIYHBIN
006JIMK peasIbHOCTH, a caMa MOChLJIKA He JJ0/DKHA COJiep:KaTh BHYTPEHHUX IPOTHUBOPEYHII»
[3, c. 97]. Co3naBas Takue mparMaTU4eCKM MOTUBUPOBAaHHbIE TEPMUHBI, aBTOP-PaHTACT
TIATeJbHO 00ZyMbIBaeT WX, BeJjb OH JO/DKEH CO3/aTh WJIJIIIO3UI0 peaJlbHOI'0 HAay4YHOTro
npopbiBa. HayyHass ¢aHTacTHKa OTJIMYAaeTCs OT KaHpa TaK Ha3blBaeMOW «BOJIILIEOHOMH
danTacTuku», uiau fantasy, rze ycCJOBHOCTb CTPOHUTCA Ha OCHOBE MMCTHYECKOTO
xapakTtepa. E. H. KoBTyH B cBoeil ctaTbe nuileT «PanyoHasibHass ¢aHTacTHKa Ha poHe
fantasy /1elicCTBUTE/NIbHO BBITJIAUT «33JJaHHOM» U cXeMaTU4YHOW. TeMaTHuyecKas MOChLIKA
3/leCb NOZpO6HO 06OCHOBAHA, JIOTUYHA U TIATeJbHO «BIHCAaHa» B peaJbHOCTb. ABTOP He
’KajleeT CWJI HaA CO3/laHMe WJIJIIO3UM [JOCTOBEPHOCTM U CTPOrOM «HAYYHOCTU»
npoucxozsuiero» [2, c. 107].

H. C. bepceHeBa B OJHOM M3 CBOMX CTaTed NPUXOAUT K BBIBOAY, YTO «ECJU B
Xy/Zl0°KECTBEHHBIX IPOU3BeJIeHUsAX MeTapopruyecKoe 0ObIrPbIBAaHUE CJIOB HEPEJKO CIYKUT
LeJiIM 3CTeTUYEeCKOrOo BO3JEWCTBUA MWJIMU co34aHUA 3PdeKTa HEeO0XKUJAaHHOCTH U
OPUTMHAJbHOCTH, TO B HAYYHOU peyd NMPOU3BOJHbIe HEOJIOTU3MBI SABJIAIOTCA BHyTPEHHE
OpPTaHUYHBIMU 3JIEMEHTAaMU, BBIMOJHAKIIUMU QYHKIUIO coobLieHus» [1, 164].

Bbi60p nepeBoYecKoOy cTpaTeruy, HauboJsiee NOAXOAAILEH /15 NepeBo/ia aBTOPCKUX
HEOJIOTU3MOB UM OKKAa3WOHaJIbHOM JIEKCHKH, NOJYWHEeH IparMaTU4YecKod 3ajade
opurvHasa. [lepeBoYMK [0OXKEH COXPAaHUTh 3Ty NparMaTU4yecKylo 3aJlady, He HapylIuB
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BHYTpeHHIOI0 ¢opMy csioBa. ITa BHYTpeHHssA $opMa, B CBOIO ovyepesb, JO/HKHA ObITh
NOHAITHA YUTATEJIIO0 [IepeBo/ia POBHO HACTOJIbKO €, HACKOJIbKO NOHAATEH OPUTMHAIbHBIN
TEKCT ero YUTaTeJIIo.

OfHMM M3 caMbIX U3BECTHbIX HAy4YHO-PaHTACTUYECKUX POMAHOB, MOJIHBIX SAPKHUX
aBTOPCKMX  HEOJIOTU3MOB Y  OKKAa3sMOHAJIM3MOB, ABJIAETCA  aHTHUYTONHUYECKUU
CaTUPUYECKUN pOMaH aHIrJMUcKoro nucatess Oagoca Xakcau «O IUBHBIA HOBBbIA MUDP».
[epon Onpoca XakciayM Ha NPOTSKEHHMU BCEro poMaHa MCHOJIb3YIOT pa3HOOOpas3Hble
IICeBJIOHAy4YHble TEPMHHBI, & TaKXKe CJIOBA, M3BeCTHble BCEM HaM, HO IOJyYMUBIIHE
abCoJIIDTHO HOBble 3HAauyeHUs. Bce 3TW NMOHATHA ABAAKTCA Cyryb0 aBTOPCKHMH, HO OHHU
ObL1M 0Opa3oBaHbl MO0 Ha OCHOBE peasbHBbIX akKaJeMU4YeCKHX TEePMHUHOB, JIMOO IO
peasbHbIM TEPMHHOO06Pa3yoLIMM CJ0BOOOpAa30BaTeJbHbIM MoOJeasAM. B naHHOU cTaTbe
NOHATHUS HEOJIOTMU3M U OKKa3WOHAJIMW3M pacCMaTPUBAKOTCA KaK CMeXHble, TaK KaK B
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM HayKe 0 CUX IOP HeT TOYHBIX OllpeJie/IeHUN JAaHHbIX
TepMHUHOB. @®paHIiy3ckuil Jsekcukorpad AseH Peill oTMeuaeT, 4YTO AJs1 BblJeJIEHUS
HEOJIOTU3MOB He CyLIeCTByeT OObeKTUBHBIX KPUTEPUEB, U3 4Yero CJaeAyeT, YTO Jwboe
omnpejiesieHUe 3TOr0 NOHATHSA OyJeT HeMoJIHbIM [8].

B craThe Tak e OyAyT KpaTKO pacCMOTpeHbl JApyrue CTpaTeruy nepeBojia, HO
OCHOBOM JJ151 UCC/IeJOBAaHUS BCE K€ OCTAITCS BbILIEyOMSHYTHIE.

Bcero B fgaHHOHN cTaTbe OyJeT paccMOTpeHO 16 aBTOPCKUX HEOJIOTU3MOB U
OKKa3WOHa/JIM3MOB, KOTOpble HauboJiee 4acTo ucnosb3yroTca OngocoMm Xakciaud B ero
poMaHe. ByJieT pacCMOTpeHO NPOUCXOXKAEHUe 3TUX TEePMHUHOB, UX 3HAaYeHHE M, caMoe
rJIaBHOe, CTpaTeruu nepeBozia, KOTopbiMHU noJsib3oBaauch O. [1. Copoka u P. /l. PaBu4 npu
nepeBo/ie 3TUX HEOJIOTU3MOB Ha PYCCKUH f3BIK.

Mpbl HayHeM CBOM aHa/IM3 C TEPMHUHOB, KOTOPble CaMOCTOATEJNbHO CYLEeCTBYIOT B
aHIJINMCKOM M PYCCKOM f13bIKaxX, UMEIOT JAaBHO YTBEPXKJEHHbIE CJI0BApPSIMU COOCTBEHHbIE
omnpejie/ieHUs1, HO B paMKax poMaHa Osijoca Xakcau nNpuo6peTarT abCONIOTHO JAPYTyIo
CMBICJIOBYIO OKpacKy M 3HayeHud. Cpegu HUX nceBgotepMunbl Alpha, Beta, Gamma, Delta
u Epsilon. /laHHble NOHATHA cpa3dy HAOMUMHAKOT HaM Ha3BaHUS MEPBBbIX NATH OYKB
rpeyeckoro ajadaBuTa, KOTOpble B COBPEMEHHbIX peadsiXx Mbl MCHOJb3yeM JJis
0003HaueHUs] pa3/JIMYHBbIX MaTeMaTUYeCKUX U (QPU3UYEeCKUX MOHATUH (K HpUMepy,
nokKasaTeJisl 3aTyxaHus U JIMHeHHOU JAedopmanuu). B pomane xe Ospgoc Xakcau
WCIIOJIb3YeT 3TH TEPMHUHbI AJs1 0003HAaYeHUs1 NATU OOLIeCTBEHHBIX rpynn (KacT), Ha
KOTOpble pa3/ieJIeHO 4YeJOoBe4eCTBO B aHTUYTONMYECKOM MHpe aBTopa. B BbiGope
CTpaTervu JJid nepeBoja AaHHbIX aBTOPCKUX HeosorudmoB U O. II. Copoka u P. /[l. PaBuu
NPUXOJAT K €JUHOMY DELIeHUI0 U NepeBOJAT MX NOCPeJCTBOM TPAHCKPUILMUH, IOTOMY
YTO 3THU TEPMHUHBI, HECMOTPS Ha UX HOBbIE 3HAYEHUS, YKe SBJSIOTCS YCTOSIBUIMMHUCS KaK B
aHIJIMMCKOM, TaK M B PYCCKOM f3bIKaX, a 3HA4YMT, IPpU HUX NepeBOJe NPUHATO BCerja
VCIIOJIb30BaTh OJIHY U TY Ke JIEKCUUECKYI0 TpaHCcpopMaluio.

OpurusHan IlepeBogp O.I1. Copoku IlepeBop P.Jl. PaBu4
Alpha Anbda Anbda
(TpaHCcKpuNIKs) (TpaHcKkpunys)
Beta BeTa (TpaHcKpunuus) BeTa (TpaHcKkpunuus)
Gamma ['amma ['amma
(TpaHCcKpuNIKs) (TpaHcKpunys)
Delta JlenbTa JlenbTa
(TpaHCcKpuNIKs) (TpaHcKkpunys)
Epsilon ncuyaioH AncuaoH
(TpaHCKpUNLUA) (TpaHCcKpUILUA)
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JpyruMu HeoJsloTU3MaMM, KOTOpble HMEWT CBOe COGCTBEHHOe 3HayeHHe B
COBpPEMEHHBIX peasusX, HO B poMaHe XaKCJ/IM HaJleJITI0TCS MHbIMU 3HAaUeHUSIMHU, SIBJISIIOTCS
nceBJOTEPMUHBI soma, bursar, decanting, freemartin. 3gecb mnepej nepeBoJYMKaMH
BCcTaJa 6oJiee CJ0XHas 3a/aya, YeM MepeBoJ, Ha3BaHUN OYKB rpeyeckoro ajdaBUTa, TaK
Kak XaKc/ay NMpUJas yxe CyLeCTBYIOILUM B s1I3blKe TEpPMHUHAM OYeHb UHTEpPECHBIe, U UTO
0oJiee BaXKHO, «CBeXKHe» 3Ha4YeHHUs.

CorsiacHO c/i0Baplo, soma - 3TO COK ONbSIHAWILEro pacTeHUs, YIOMUHAaeMbld B
MHAUNWCKUX PpeJIMTMO3HbIX NHcaHuAX. OJHako B poMaHe XaKCJAM 3TOT TEPMHUH
UCIOJIb3YeTCsd /i1 0003HAaYyeHHs] MOIIHOTO YCIOKAaWBAKLEro W Ta/JIIIMHOTEHHOr o
npenapara, KOTOPbIA He UMeEeT KaKUX-JIMO0 Ccepbe3HbIX M0O604YHbIX 3PekToB. TepMHUH B
CBOEM OpPWUTMHA/JIbHOM 3HAa4€HUH fIBJISAETCSA YCTOSABLIMMCS, IO3TOMY 3/1eCh Y IepeBOJYUKOB
He 6b1J10 60JIbLIOTO BbIGOPA.

OpurunHan Ilepesop O.I1. Copoxku IlepeBop P.Jl. PaBuy
Soma Coma Coma
(TpaHcauTepanus) (TpaHCcauTepanus)
Bursar - 4esioBeK B KoOJUIe[)Ke WM YHUBEpPCUTeTe, KOTOPbIM 3aHUMAaeTCHd

$UHaHCOBBIMM JleJlaMM JJaHHOTO yupexaeHus. B fuBHOM HoBOM Mupe Osi0c Xakcau Tak
HasbIBaeT 4yes0BeKa, KOTOPBIA JEpXKUT U pasjaeT coMy B OoJsbHULe. /laHHaa JiekceMa
0OBIYHO NEepeBOAUTCA Ha PYCCKUM A3bIK Kak kasdHadel. O. [1. Copoka B JaHHOM cJiydae Tak
3TOT TEPMUH U NepeBeJ], UCII0JIb30BaB MeTo/, KaJlbKupoBaHud. P. /I. PaBu4 ke, nepesend
JlaHHYIO0 JIeKCeMY KaK «KacCUp», 6oJiee YeTKO Nepesasia ee JeHOTAaTUBHOe 3Ha4YeHue. 3/1echb
CTOUT OTMETUTb, YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO 06a MepeBOJAYMKA NPABUJIBHO TOHSIU
3HaYeHUe aBTOPCKOr0 HEOJIOTU3Ma, MCIIO0JIb30BaJM OJHY M TY >Ke CTpaTervi mnepesoja
(Kka/IbKMpOBaHHKeE), UX KOHEYHble NepeBO/ibl OKa3a/MCh Pa3HbIMH, a C/leJ0BaTeJbHO, OHU
[0-pPa3HOMY BO3/,€MCTBYIOT HAa YUTATEIA.

OpurunHan IlepeBop O.I1. Copoku IlepeBop P.Jl. PaBuy
Bursar Kasnauen Kaccup
(kaJbKHpOBaHUE) (kasbKHpOBaHUE)

Decanting B pomaHe 03HavyaeT NPoLecC poxKJeHHs YeJ0BEKa, a TOUHeE «BblJIMBAHHE»
WM «U3BJleueHue» MJIaJleHLleB M3 NMPOOUPOK, B KOTOPbIX OHU ObLIM BbIHOLIEeHBbL. P. /l.
PaBuu mnepeBesa Decanting ramiunusmom (TO eCTb CJI0OBOM, 3aUMCTBOBAaHHBIM U3
¢pannysckoro s3bika), a O. II. Copoka pemus BOCNOJB30BAaTbCA PYyCUPULIHUPOBAHHBIM
BapuaHTOM. 06a nepeBoJYMKa 3/1€Ch UCIOJIb30BAIN CTPATETUIO KaJIbKUPOBAHMUSI.

OpuruHaa IlepeBoy O.I1. Copoxku IlepeBoa P.Jl. PaBu4
Decanting Packymnopka (kaJibKHpOBaHUE) JekaHTauus
(kasbKHpOBaHME)

TepmuH freemartin Mbl MOK€M BCTPETUTH B 06J1aCTHU T€HETUKU W }KUBOTHOBO/ICTBA.
OH wucnosb3yeTcd AJg 0603HAuYeHUs OGeCIJIOJHOM CaMKU MJIEKONHMTAWILEro ¢
MaCKyJIMHU3UPOBAaHHbIM MOBeJEeHUEM U HEPYHKUUOHUPYOLUUMU SHWYHHKAMH, HO B
pOMaHe 3TOT TePMUH UCIOJIb3YETCs M0 OTHOILIEHUIO K 6ecrioHOH KeHlrMHe. 3aeck O. I1.
Copoka pelmaeT NPUMEHUTh CTPATETMI0 KaJIbKUPOBAHHUS, YTO MOMOraeT CO3/4aTb €My
OoJsiee MOHATHYI KapTUHY [Jisl YUTaTesied, Aajiekux oT Hayku. P. /l. PaBuy, B cBOIO
o4yepe/ib, MPUMEHUJIA CTPATETUI0 TPAHCKPUIILIMY, U IPH YTEHUH TAKOTO NepeBoJa MHOTUM
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PYCCKOA3BIYHBIM 4YHUTATENAM MNPUXOAHUTCA IIOJIb30BATLCA C/JIOBAPAMHN HWJIM UHTEPHETOM,
YTOObI HOHATb CMbICJI AdHHOT'0 aKaIeMHUY€CKOIro TepMHHaA.

OpuruHan IlepeBoj O.I1. Copoku IlepeBoa P.Jl. PaBu4
Freemartin Hemop, ®pumapTHUH
(KkaJIbKMpOBaHUeE) (TpaHCcKpUNLUA)

[lepeiijeM K caMOHd MHTEPECHOM YaCTH CTaTbu - pa3bopy MOJIHBIX

OKKa3sMOHA/JIM3MOB, He HMeWIUX VCTOABIIUXCA IepeBOJoB. WX wucnosb3oBaHHe
OTpaHHWYeHO KOHTEKCTOM poMaHa XaKcJu. BHe poMaHa Wy XOTS Obl KAKOTO-TO KOHTEKCTa
TaKyMe TEepPMHUHbl peJKO ObIBAIOT MOHATHBI CJAyLIATE/I0 WM YUTATeJ0, a MHOrAa Jaxe
KaXyTCd TJIyNIBIMM M HeCypa3HbIMU. Tak KakK KOHKpeTHble IpUMepbl TAaKUX JIEKCEM MBI
B3f1JIM U3 ONlpe/ieJIEHHOI'0 pOMaHa, Mbl pelluJIU OAEeJUTD UX [IJI YA00CTBa Ha JiBe FPYIIIbI
- Te OKKa3MOHAJ/IU3Mbl, KOTOpble UCIOJIb3YIOTCA B pOMaHe B ObITOBBIX CUTYyaLUsX, U Te,
KOTOpbIe UCIOJIb3YIOTCS B IICEB/I0-aKaJleMHUYeCKOH cdepe.

K «6p1TOBBIM» HEOJIOTM3MaM, KOTOPBIMU M0JIb3YIOTCS repou poMaHa Osigoca Xakciy,
otHocsaTca Charing-T Tower, orgy-porgy, sexophone.

Charing-T Tower - Bocco3zaHue XaKC/1 JIOHAOHCKOTO »KeJIe3HOLOPOXXHOT0 BOK3aJia
Charing Cross. 3TO OAMH W3 TEPMHUHOB, KOTOpPbIA IOKa3blBAeT, UYTO HEKOTOpbIe
TEXHOJIOTUM B /[UBHOM HOBOM MHpE OCHOBAaHbl Ha TEXHOJIOTHSX, KOTOpble y HAaC eCTb
cerofiHsl. ITUM OKKa3MOHAJU3MOM XaKCJU B 04epeJJHOM pa3 MPOBOJUT CBSI3b MEXKAY €ro
AHTUYTONMYECKUM MHUPOM M HALUIKUM peasIbHbIM, TaK KaK CO3/aeT ero Mo CylieCTBYIOLlen
mozesu. O. II. Copoka B JJaHHOM cCJiydyae UCIOJb3yeT HENOJIHOe KaJbKUpoBaHHUe, a P. /I.
PaBn4 cMemmBaeT cTpaTeruio KaJbKUPOBAHUS CO CTpaTerver TpaHCAUTepaL UK.

OpuruHan IlepeBog O.I1. Copoku IlepeBoa P.Jl. PaBu4
Charing-T Tower YepuHrrunckas bamna Yepuur-T
6auHs (HenoJiHOe (TpaHcauTepalus)
KaJIbKUPOBaHUE)

Orgy-porgy - 3TO aBTOPCKHMH HeoJiorh3M, 00603HAYaKIMH MpoLecC MecCHONEeHUs,
NOBTOPAIOUIMICA KaK 4YacTb Kpyra eJuWHeHUs TMocje ynoTpebJieHUs COMBbl Iepej
IPYNIIOBBIM CeKCyaJbHbIM aKTOM. Kpyr eguHeHus — 3TO peJIMTMO3Has aJljleropus,
KOTOpasi CIOCOOCTBYyeT MOTepe cebsl B MOJb3y I'PynnoBoro ob6beauHeHus. Heosiorusm
06pa3oBasicsl U3 Ha3BaHUS U3BECTHOI0 B bpuTaHWM 1eTCKOro cTUXOTBOpeHUs - «Georgy-
porgy». Pudmyromuiica Heos0oru3M, Cpasy BbI3bIBAKOUIMA TaKyH acCcoLMalMl0, CHOBA
NOKa3bIBaeT, HACKOJIbKO HW3BpallleH 3TOT «JAWMBHbIM HOBbIA MHp». O. II. Copoka mpu
nepeBo/ie JaHHOTO OKKa3WOHa/JM3Ma OPUEHTHUPOBAJICA Ha Xy 0KeCTBeHHbIN 3¢ dekT. EMy
YyAaJI0Chb COXPAaHUTD MO3TUYECKYIO GOpMy AA3bIKOBOU Urphl Osioca XaKciy, HO IPY 3TOM B
TaKOM BapHUaHTe NepeBo/ia He COXPAaHUJIACh OTChIIIKA K CAMOMY CTUXOTBOPEHMIO, TaK KaK
PYCCKOSI3bIYHOMY UUTATE0 HU O UeM He TOBOPUT CTUXOTBOpPHas pupma «Georgy-porgy»,
KOTOpasi TaK yKOPEHWJIOCh B CO3HAHUU aHIJIMYaH (JaHHast pudMa usBectHa ¢ 1841 roga u
c 1870 roga odpunuanbHO BKJAKOYEHA B 6puTaHCKUU cnucok National Nursery Rhymes).
JanHasg pudmMa U 06pa3oBaHHBIA OT Hee OKKA3WOHAJMW3M OCHOBaHbl Ha TaKOM
dboHoMopdosioruueckoe SBJEHUM, KaK peAyliMKauus (yJBOeHHE CJiora, OCHOBBI WJIU
BCEro CJIOBA), U 3TO TOXe co3/aeT NpobseMy npu Bblbope BHellHed GopMbl cjoBa NMpHU
nepeoze. P. /. PaBuy, mo 3ToM e NpUYUHE, HEe CMOIJIA I[OJHOCTbIO IepenaTh
nparMaTU4eCcKyl MHTEHLUIO JaHHOW OKKAa3WOHAJIbHOW eJJUHUIIbI, HO el BCe e yAaJoCh
COXPAHUTD ee e HOTAaTUBHbIA KOMIIOHEHT.
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OpuruHan IlepeBop O.I1. Copoku IlepeBop P.J. PaBuy

Orgy-porgy [ledi-ry-nau-ry Oprus! Oprus!
(pynkuuoHanbHag 3aMeHa) | (PpyHKIMOHA/IbHAs 3aMeHa)

Sexophone - My3blKa/JbHbI UHCTPYMEHT B poMaHe Xakcau. O4eBUAHO, YTO 3TOT
HEOJIOTU3M 3aMeHsIeT CJI0BO «Saxophone», U 3/ilecb aBTOp B OuepesHON pa3 MpecjeayeT
1eJib CO3/JaHUS KOHTpAcTa MexAy o6LiecTBOM OyAyliero ¢ ero cBO60AHbBIMA HpaBaMHu U
peasbHbIM  OOLIECTBOM, B KOTOPOM CeKCyaJlbHble OTHOIUEHUsI HOCAT O6oJiee
KOHCEPBAaTUBHBIA XapakTep. 3Jecb 006a MepeBOJYMKA BOCIOJIb30BAJMCh METO/0M
TPaHCKPUILMHY, UTO ONATH e 00yCI0BJIEHO CYIIECTBYIOIIUM B 060UX A3bIKAX CJIOBOM [
0603HayeHUs1 cakcopOHA, KOTOPOE C AHIJIMHCKOrO0 MEPEBOJUTCS TOU >Ke CTpaTeruem.
TpaHckpuniuss B JaHHOM CJy4yae IOMOTaeT IepeBOJYMKAM CO3/aTb MaKCHUMaJIbHO
paBHO3HayHble TEPMHUHBI, KOTOpble OJWHAKOBO BJIMSIOT Ha YWUTaTesiss OpUTHHAJA U
nepeBo/a.

OpuruHan IlepeBog O.I1. Copoku IlepeBoa P.Jl. PaBu4
Sexophone CexkcodoH Cekcodon
(TpaHCcKpuNIuUA) (TpaHCcKpuNIKYA)

[lepeliseM K aHAJU3y MOCAEAHUX U, 10 COBMECTUTEJNBCTBY, CAMbIX HHTEPECHBIX JJIsl
Hac MO BCEM NapaMeTpaM OKKa3WOHAJMU3MOB, TO €CThb Te€X, KOTOpble HUCHOJb3YITCHI B
Hay4yHON ¢aHTAacCTHKe B CHUTYal[UAX, CBSI3aHHBIX C HAy4YHOW JleATeJbHOCTbIO. Takue
JIEKCUYeCKUe eNWHHUIbI 00pa3oBaHbl MO MOPGOJOTMYECKUM MOJENAM, NPUHATHIM B
aKaZleMHU4YeCKOM JHCKypcCe, BCe TaKue IMCEBJAOTEPMHHbI B KOHTEKCTE pOMaHa O3HA4yaloT
3HaMEeHUTble Hay4yHble OTKPBITHS, HO BHE pOMaHa WJM 0e3 KOHTEeKCTa OHU He HEeCyT
HUKAKOM CMbICJIOBOM Harpysku. [1o aTUM mpuUyYMHaAM UX NEPEBOJ, NMpPeACTaB/IsSIEeT 0COOYI0
CJI0KHOCTb, @ BMeCTe C Hed U O0COObIM JIMHIBHUCTUYECKHH HHTepec. Cpeau TaKux
OoKKa3noHann3MoB: Bokanovsky’s process, Malthusian drill, Neo-Pavlonian Conditioning u
Podsnap’s technique. Bce 3T OKkKa3WOHa/Ju3Mbl NO3BOJISIIOT aBTOPYy TO4YHeEe U sIpye
ONMHUCAaThb XYJOXXEeCTBEHHbIM MHP TEXHOKPATUYECKOTro obliecTBa OyAyliero U Te
TEXHOJIOTUH, KOTOPbIE CYLIeCTBYIOT B HEM.

Bokanovsky’s process - 3TO BBbIMbILIJIEHHbIA NPOLLECC KJIOHUPOBAHUS, KOTOPBIN
NpUMEHSIETCA K OIJIOJOTBOPEHHBIM sHIlEK/JIeTKaM 4yesioBeKa invitro, B pe3yJsbTaTe 4ero
OHU pa3/iesisIloTCS Ha UJIEHTUYHble TeHETUYeCKre KOMUU OpUTrHMHasa. B pomaHe JaHHBIM
MeTO/ UMEHYeTCsI «OJHUM U3 BaXXKHEHULIUX WHCTPYMEHTOB COIUAJIbHON CTAGUIBHOCTHUY.
JlaHHBIM HEOJIOTU3M CBsI3aH C Ujjeeld GMOTEXHOJOTHYECKON PEeBOJIIOIUK U, HECMOTPSA Ha
TO, YTO YWUTaTeJb HE3HAKOM C HMMEHEeM Yy4YeHOro, OT KOTOpOro o6bpa3oBaHa JlaHHas
OKKa3WOHa/IbHAas eJIMHHUIA, OH MOXXeT Cpa3y NPOBECTU AHAJIOTUI0 C U3BECTHBIMHU eMy
3MOHMMaMH. IJTOT OKKAa3WOHA/JIM3M O00Opa3oBaH MyTeM CJ0XXeHHUSI COOCTBEHHOrO H
HapHUIlaTeJbHOTO UMeH. [Ipu nepeBo/ie TaKUX JIEKCUKOJIOTHYECKUX eJJUHUI] TIepEeBOJINKH
00BIYHO NOJIb3YIOTCA KajJbkupoBaHueM. P. /I. PaBuy, B otsinuue ot O. I1. Copoku, faHHY1O
CTpaTeruio COBMeCTHJIa C 06aBJIeHUEM.

OpuruHan IlepeBog O.I1. IlepeBoa P.JA. PaBu4
Copokmu
Bokanovsky’s MeTton BokaHoBCKOTO O6paboTka no
process (kasbKHpOBaHUE) BokaHOBCKOMY
(kasibKHpOBaHHe+4006aBIeHNE)

K aToMy ke TUny c10BOOOGpa3oBaHUsI OTHOCUTCA U HeoJsioru3aM Podsnap’s Technique.
9TO TepMHH, UCNOJIb3YIOLMKCA [JisT 0603HAaUYEeHHUsI CI0CO6a YCKOPEHUsI CO3peBaHUsA ULl
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JlaHHBIA Tpolecc JesaeT BO3MOXHbIM CO3/JaHHEe MHOMXeCTBa HJeHTUYHBbIX JIIOJel
NpPUMEPHO B OJHO M TO e BpeMs. Kak Mbl MO)XeM 3aMeTUThb, aBTOpP CHOBA MCHOJIb3yeT
KJIaCCUYECKHUU MPUEM CO3/JJaHUsl «UJUIIO3UM JOCTOBEPHOCTH», ONMUCHIBAs BbIMbILIJIEHHBIN
IpolecC KaK HACTOSAILyl HayyHyr MeToJuKy. 06a mepeBoJYMKA MPHULLIA K €JUHOMY
pelleHHI0 — UCI0JIb30BaTh METO/] KaJIbKUPOBaHUSI.

OpuruHan

IlepeBog O.I1. Copoku

IlepeBoa P.Jl. PaBu4

Podsnap’s Technique

MeToauka IlogcHana
(ka/BKUpOBaHUE)

MeToauka [loacHana
(kaJBKUpOBaHUE)

Malthusian Drill - nceBmpotepmun Osjoca Xakcau AJjiss 0603HauYeHUSI MPAKTUKU
koHTpayennuu. CiaoBo «Malthusian» oTHocuTcsa Kk Teopuu, paspaboraHHod Tomacom
MasnbTtycom (1777-1834). Teopusa 3ak/ao4yaeTcss B TOM, YTO MUPOBOE€ HaceJeHUEe HMeeT
TEHJIEHLIUIO PacTU GbICTpee, YeM 3alachl MPOJOBOJILCTBUSA, YTO HECOMHEHHO NMPUBEJET K
KaTacTpopuyeckuM pe3dysbraTaM. ToMac ManbTyc Ha3BaJl [iBa pelleHUs AaHHOHU
npo6JieMbl — COKpallleHUe HaceJleHUsl MPUPOAHbIMU KaTaKJU3MaMU, BOWHAMH, TOJI0I0M U
60Jie3HAMHU, JIMOO POCT CO3HATEJNbHOM CAEpPKAaHHOCTU HacesjeHUs. B maHHOM ciy4dae
XaKcau co3[aeT MCeBA03MOHUM, MCHOJIb3ysl peajbHyl0 (GaMUIMI0O YYEHOTO U METOJ
cybdukcanuu. ABTOp MogudUIIMpPyeT M3BECTHbIA B HayKe TEPMHH, CBSI3bIBAET MEXAY
C0060M MUP aHTHUYTOINUH C pallMOHA/IbHO-GAHTACTUUYECKOUN NOCBIJIKOM U MUP COBPEMEHHOMU

Haykd C ee JocTwxeHUssMu. 06a mnepeBoJYMKA BOCIOJIb30BaJUMCh METOZ0M
KaJIbKMpPOBaHMUS.
OpurunHan IlepeBop O.I1. Copoku IlepeBop P.Jl. PaBuy
Malthusian drill MasibTy3uaHCKUH ManbTy3uaHcKue
TpeHaxkep (KaJbKUpOBaHUeE) TPEHHUPOBKHU
(kaJIbKMpOBaHUE)

[TocnegHU aBTOPCKUM HEOJIOTM3M, KOTOPbIM HaM XOTeJI0Ch Obl OTMETHUTD — 3TO Neo-
Pavlonian Conditioning, koTopbIM 0603HaYaeTcs cnelnuasbHas aHTUyToNHU4Yeckas ¢popma
00y4yeHUsA MJaZieHIeB. TepMUH NPOUCXOJAUT OT KJIACCUYECKONM CHUCTEeMbl BOCIMTAHMS,
Ha3BaHHOMU B yecTb pycckoro ¢usuosiora Y. I1. [laBaosa (1849-1931). Onpoc Xakcau 3/iecb
UCIIOJIb3YeT yKe TOTOBBbIM TEePMHH, HWCIOJb3YKOIIMNWCA B HAy4YHOU [eATeJIbHOCTH.
[IpunaratenbHoe «Pavlonian» nogpasyMeBaeT «kMMeIOUIMH OTHOIIEHUE K SMIIUPUYECKON U
TeopeTHuyeckol paboTte poccurickoro ¢usuosora U. I1. [laBinoBa». TakuM cnoco6oM aBTOp
[I0OKa3blBaeT, 4YTO B XYy/JO0XXeCTBEHHON VYCJOBHOCTH pOMaHa OHWOTeXHOJOTUYecKas
PEeBOJIIOLIMS OCHOBBIBAJaCh Ha peaslbHbIX HAyYHbIX MPEeJANOChIIKAX, YTO [M03BOJISIET MY B
ouepeJHOM pa3 co3zAaTb 3¢PeKT NpaBAONOAOOHUA, UYTO U ABJAETCA TJIABHOMU IeJblo
nucaTesied B KaHpe HaydyHOW QaHTacTUKU. Jljisg mepeAadyd mparMaTU4eCKOM MHTEHLUMU
opuruHasa O. I1. Copoka u P. /I. PaBuu B oyepesHOW pa3 BOCIOJIb30BaJUCh CTpaTerueu
KaJibKupoBaHUs. CTouT oTMeTuUThb, 4To O. [I. Copoka mpu mepeBojie BOCCTaHABJMUBAET
NoJIHy0 GOpMy TEpMHHA HAa OCHOBE pOMaHa.

OpuruHaa IlepeBoy O.I1. Copoxku IlepeBoa P.Jl. PaBu4
Neo-Pavlonian HeonassioBCcKOE HeonasJsioBCcKOe
Conditioning dbopmupoBaHue pedJieKCOB BOCIIUTaHUE
(kaJbKHpOBaHUE) (kaJbKHpOBaHUE)
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Kak oTMmeyasocb paHee, B [JaHHOM CTaTbe pacCMaTPUBAlOTCA He Bce
OKKAa3WOHa/IM3Mbl pOMaHa XaKCJM, a TOJBKO HX 4YacTb, HO Ja)e Ha OCHOBE 3TOro
MaTepHaJia MOXHO CZieJIaTh BbIBOJ, YTO [lepeBO/i POMAaHOB B KaHpe Hay4YHOU paHTaCTUKHU
- JeMCTBUTEJIbHO HelpocToe fJeso. 06a nmepeBoJ4YMKa NpoJesald 04eHb KPONOT/IMBYIO
paboTy, nepeBOJs JaHHBbIA pOMaH, U B OCOOEHHOCTH, OKKAa3WOHAJbHYIO JIEKCHKY,
IPUCYTCTBYIOLLYIO B HEM.

Bcero B maHHOM paccMoTpeHO 16 OKKa3MOHa/IM3MOB U CpPaBHEHbl UX IepeBOJbI,
cleJlaHHble ByMs IepeBoJYMKaMu. OOIIMH aHa/NW3 MUCHOJIb30BAaHHBIX IEepPeBOJYECKUX
CTpaTeruy nokasals:

e TpaHckpunuusa — ucnoJb3oBaHa 13 pa3s

e KasbknpoBaHHe - UCII0J1b30BaHO 13 pa3

e TpaHcauTepanus - cnoab30BaHa 3 pasa

e OyHKIMOHAa/JbHbIE 3aMeHbI — UCII0JIb30BaHbI 2 pa3a
e HemnoJsiHOe KaJbKUPOBaHUE - UCII0JIb30BaHO 1 pas

MO Ml KN KPR HIRE
TR CAHTEPaLEA
Lo

19

Kak Mbl MOXXeM BHU/ZIeTh, CAMBIMHU PaClpOCTPAaHEHHBIMU CTPATETUAMHU [ llepeBoja
OKKa3MOHa/IM3MOB M aBTOPCKHUX HEOJIOTU3MOB B KaHpe HAay4HOM (PaHTACTUKHU ABJAIOTCSA
KaJIbKUpPOBaHWe, TPAaHCKPUILMA WU TpaHCAUTepauud. JlaHHBIM aHa/Iu3 He ABJSAETCA
yCcYepnblBalOUIMM, TaK KaK /ISl HEro 6b1J10 B3ATO BCETO JIMLIb 16 HEOJIOTU3MOB, IPUYEM U3
oiHOrO NpousBeieHUs. K ToMy e, ObLJIM paCCMOTPEHBI CTPaTeruy, NpUMeHeHHbIe TOJBKO
JByMsl OTe4eCTBEHHBIMHU IlepeBOAYMKaMU. /laHHAsA CTaThsd, BBUJAY CBOEW KpPAaTKOCTH, He
MOXeT JaTb OKOHYATeJbHOI'0 OTBETA HA BOINPOC O CaMOM ynoTpeb/iieMor cTpaTeruu AJis
nepeBo/ia, HO, y4uThIBasA, uyTo B 10/13 ciy4yaeB UCMOIb30BaHUSA CTPATETMU TPAHCKPUIILUHU
NepeBOJU/IMCh Ha3BaHUS OOLIECTBEHHbIX TpyNl, 0603HAYEHHbIX HA3BaHUSMU OYKB
rpeyeckoro ajadaBuTa, MOXKHO NPeJI0JI0KUTD, YTO CaMOM PaclpoCTPaHeHHOW cTpaTeruen
JUISl TlepeBo/ia OKKa3MOHAJIbHOU JIEKCUKU BCE-TAaKU ABJIeTCH KaJbKHPOBaHHUE.
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